Num. 20. 


IPcaRa Lt LAS OEI Le 3 LEI Edo ES 30 CRE 


ENTREMES FAMOSO, 
ILA REQUISITORIA 
DEL BORRICO, 


Perfonas que hablan en él. 


helcaldo , Graciofo. 2. Alguaciles; 
Un E/fcrivano. Una M4uger. Un Amig0. 


j Salen el Alcalde , y el Efcrivano. 

E/cYr, Lcalde , Alcalde, o1d , no feais efquivo > 
ic. No me ha de quedar oy pollino vivO, 
Er. Puesp por que han de morir ¿ qué majadero! 
ll no-dareis la razon? Alc- Porque yo quiero. 

y y”. Por qué quereis matallos t 
A/C. No los quiero matar. E/cr. Pues qué? 
dic. Ahorcallos. 
fr. Se leguirí gran daño a los Vecinos. 
'C. Es que hay en el Lugar muchos pollinos 3 
ly he tenido con uno una pendencia, 
Íque a no eltár yo veftido de prudencia y 
Í y.no vér que era un burro vil, y bajo , 
nos pudo fuceder alli un trabajo, 
B/<7. Con qual el pleyto fué faber efpero ? 
lic. Af fue con el borrico del barbero. 
Mr. Jefus , quien tal dice? quien tal pienfa ! 
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con un burro un Alcalde anda en pendencia 
"4 c, Es que hay burros, y burras diferentes, 
y tiene en el Lugar muchos parientes 5 h 
dile un cachete: Efcr. Es cola mal penfada. 4 
"gc. Valamos Dios! pues fi él no traía efpada he 
Efer. Por qué fue la pendencia eltoy dudando 4d 
Alc. Yo os lo diré: Yo me iba palleando , | 
como tengo á Dios gracias tan buen talle, 
y encuentro con el burro en cierta calle, 
dixele : Buenas tardes , camarada; 
y qual fi fuera yo alguna cebada | 
alzó el ozico , y con los ojos tieflos 
me dió en aqueftas barbas treinta befos. | 
'Efcr. No veis que fe reía? Alc. Eflo es malicie: 
nadie fe ha de reir de la Jofticia. ! 
Efer. Sin razon, de ello cftais enfurecido, 4 
Alc. Digole , que es un burro mal reído y A 
y me atrevo y poquito mas , O Menos y i 
3 jurar que no es hijo de los buenos. | 
Eftr. Y el borrico que os dixo f 
Ale. Efe es mi enfado , 
ue no me dixo bien y ni mal habrado | 
perdone fu melté. Efcr. Eflas fon quexas. || 
'Alc. Si dixo aífsi , que no y con las orejas $ A 
E/fir. Aquello es, que las mofcas facudia.. | 
Alc. Efcrivano:, es verdad 2 Efcr. Por vida m| 
Alc. Con las orejas ? Efcr. Si. Alc. Linda mamo! 
pues no pudo ello hacello con la cola 2 
Efcr. En fin es burro, no hay fino dexalle. 
Alc. En fin él me besó , y tengo de ahorcalle. | 
Efer, Si yá eftá prefo , no pafleis de rayas "| 
| Alo! 

















M4 !c. Y tiene pueftas calzas de Vilcaya. 
bale el Amigo. Señor Alcalde! 
Mic. Que hay ? que ha fucedido? 
mig. Que el burro de la Carcel le ha falidos 
4le. eli es grande malicia, 
y el querer bucla hacer de la Jafticias 
él es un mal nacido , es un vergante , 
andad notificadmele al inftante, 
que fino parece oy en todo el día, 
¡he de ahorcalle mañana en cortelia. 
mig. Notificar? a quien ¿ ay tal chacona? 
¿plc A quien! al mifmo burro'en fu perfona, 
tqmig: Si dicen que fe ha ido , es defafuero,. 
plc Poesidnotificadíelo al Barbero. 
am'2. Que no eftá en el Lugar , no feais tirano. 
lglc- Pues vaya uftedyal Vecino mas cercano. 
amis: Alcalde, yo no entiendo aquella hiftoria, 
Lqlc. Hay mas que delpachar Requifttoria : 
E pfcrivano, efcrivid. Efcr. Sin dilaciones, 
E gpr. Efcrivid , no gafteis tantas razones. 
4mig. Con un burro no valen ellos modos. 
Lale. La Jofticia ha de fer igual con todos. 
¿Amig. Pues no le ha de falir la burla en valde. ap. 
UEfer. Ea, decid. Ale. Efcrivid: Nos yo el Alcalde:: 
O amis Gran principio! 41c. Poned al a la orilla : 
: Teniente Alguamacil de aquelta Villa. 
" Amig. Teniente % que dices 3 ay tal borrico ! 
1 Alc. No repliqueis , falvage. 4mig. no replicos 
Alc. Y Pregonera Real con evidencia. 
'Amig. Pregonero un Alcalde ? es indecencia, 


b 41c, No digo bien? 4/28. Es defatino ello. 
| Az Alc 
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A Alguacil? Sale Alguacil. 1. Qué mandais?- 
Alc. Llevadle prefo., 
Am. Pues no podeis errar como hóbre humano ? 
4!lc. Señores y Dios nos tenga de fu mano ! 
Lleavdle prefo , q*e es un hablador, 
a un Alcalde fe trata de Herrador? 
Amig. Digo , que errado vá aquefte defpachos 
Ale, Dos veces Herrador ? fois un borrachos 
Qué es decirme , que doy yo fin cordura 
una €n el clavo, y ciento en la herradura? 
Llevadle. 1. 4lguac. Vamos. vanfes 
Efcr. Ved , que eftais fin tino. 
4Alc. Echadmele las calzas del pollino, 
E/cr. Embidia me dais cierto por mil modos, 
Álc. Que no es el fer Alcalde para todos. 
| Sale Alguacil r. 
412. 1. Ya queda a bué recaudo; qué cordura! ap; 
«4 !C. Veamos quien ha hecho la herradura : | 
profeguid , Efcrivano, E/fcr. Idme notando, | 
Alc. Por Pregonero Real mando ) Y remando 
a todos los lugares bien diftantes , 
que fe hallaren eftantes, y habitantes y 
que por tal al borrico no fea dada 
avor y ni ayuda en paja, ni cebada ; | 
“Ipefto que en la Carcel hizo fiero | 
a patadas , y á cozes un bujero. 
'Álg. 1. Alcalde , Que decis; eftais lin feflo « 
Ac. Alguacil ? 
Sale. Algua. 2. Qué mandais? | 
Alc. Llevadle prefo. 4!3ua. 1. Pues como á mi. 
4118.72, Venid conmigo aprifa, vanf. 
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Efcr. Es impofsible detener la rifas 
Jefus, qué defatinos! 
Ale. He de llenar la Carcel de pollinos. 
Efcr. El hombre es inhumano. apo 
A!lc. En que quedamos ; profeguid , Efcrivanos 
E/cr. En que rompió la Carcel el pollino. 
Alc. Poned , fentencia por el Clandeftino, 
Efcr. Poner las feñas ha de fer primero. ; 
Alc. Del pollino? E/cr. Afsi lo confidero ¿ 
Y qUe pelo tenia , edad , y altura, 
«Alc, Poned , un pollino aísi de mi eftaturad 
Efcr. Las feñas os alabo, 
Alc. Efcrivano, efcrivid , con efto acabo 
Y ft acafo llegáre á vueflas puertas 
un pollino de aqueftas feñas, y eftas; 
le recibais al punto juramento. | 
Efcr. El burro ha dejurar? 4/c. Pues no, jumento? 
Efc. Alcalde, ved q es defatino efo. 41c. Alguacil? 
Sale Algua.2. Qué mandais? 4/c. Llevadle prelo y 
y tenedme con él muy gran cuydado, 
no fe fuba al altero del texado. 
Efcr. El doétrinaros folo , os amohina ? z 
Álc. Penfais que foy yo Niño de Doárrina ? 
Llevadle. E/tr. Alcalde mio ? vanf. 
Alc, Es inyencion , | 
porque oy eftoy veltido de Faraon +? 
Vive Chrifto , que es cola rematada , 
que á un Alcalde le eftorven la Alcaldada; 
Sale Alguacil 2. EEN 
Alg.2. Yá le he puefto en la Carcel , feñor, mioj 
Alc. Pues efcrivid abora, Algua, 2, Es defyario 
por- 





































































6 
porque no sé efcrivir. 41c. Cofa perdída s 
pues qué haveis hecho en toda vueftra vidal 
yo osjuro:: Algua 2, A vueltros pies, 
FAlc. Ni aun a mis patas. | 
Qué enfecultá es hacer dos garrapatas ? 
2. Ye aprenderé al inftante. 4lc. Bien lo dora : 
aprended , y bolved dentro de una hora. ( ria - 
2. Yo voy, Alc. Pero aguardad.2.Hay otra hiíto- 
Alc. Que me leais efta Requilitoria, 
q. Pampoco sé leer. Alc. Ay tal delgarro | 
Venid aca , con mas barbas , que un zamarro 
no leeréis efta letra ( qué os delvela? ) 
que la leen los Niños de lo Efcuela? 
2. Pues no la leeréis vos? Alc. Si yo fupiera , 
no le mandára á él que la leyera. 
2: Si de los dos no fabe leer ninguno , 
que Os admirais que yo:: Alc. Y es todo uno? 
no es harta habilidad , que fin malicia 
fepa lin eftudiallo hacer Jofticia ? 
2. No mebace fuerza nada de todo ello. 
Alc. Alguacil? Sale una Muger. Qué mandais $ 
Alc. Llevadle prefo. 


" Z4ug. Aquien prefo he de llevar, 


Alcaldiritito bello 4 E! 
Alc. Ay feñores, qué he mirado? 

quien fois? 14xg. Soy el embelefo y 

foy la alegria , el bullicio , 

el regocijo y el contento ; 

y en fin, para efte faynete | 

foy el Alguacil poftrero. | 
'Alc, Oygan el Diabro, tambien 
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fois vos Alguacil? 244g. Jumento ; 
no lo foy , Mas lo feré 
li vos lo quercis. 4/c. No entiendo ¡¿ 
liendo muger , y muger, 
(ay »feñores , que te muero 
fin faber de que , Ó por qué) 
como Alguacil podré hazerosg 
Moug. Con grande facilidad. 
Alc. Decid, que lo haré al mimento 3 
que me haveis inficionado. 
Mug. Pues mirad, con gran refpeto 
me haveis de decir : Tomad, 
que en efta vara'os entrego 
toda mi jurifdiccion, 
“Alc. Qué, no es menefter mas de eflo 3 
Mug. Y aun mucho, 4/c. Oygan el Diabro 3 
ya eftoy rabiando por verlo, 
Ahora bien , tomad , que aqui 
renuncio tedo el derecho 
de Pregonero , y Alcalde : 
mas vengadme del jumentos Dale la vara; 
Mug. Qué decis, gatan ruin) 
beftion , falvajon , groflero 5 
fabeis que foy el Alcalde * 
"Alc. Y qué tenemos con eflo $ 
Mug. Qué tenemos ¿ mucho , mucho; 
defcomedido , embultero, 
yo os pondré : : 4lc. Muger , quien eres $ 
Mug. Soy la muger del Barbero 3 
y los daños del burrico 


haveis de fatisfacerlosa 
Alc. 


A 
Anne: 

















Alc. Como es ello ? Mug. Lo veréis ¿ 
Alguacil , llevadle prefo E 
y todos los demás falgan, 
Salen todos. Yá falimos. Ale. 
pido mi jurifdiccion. 
* Mug. Eftá en mi mano el derecho. 
Todos. Venga á la Carcel al punto, 
lc. Pues qué va de veras efto ¿ 
Alcalde de poco acá, 
A caldiritito bello , 
picdad , y dadme mi vara; 
M4ug. Como ofrezca el majadero 
pedir perdon al borrico , 
elta libre. 41c. Yo lo ofrezco pa 
mas con tal , que aunque me encuentre 
no quiero que me de befos. 
Todos. Pues demos fin á la burla, 
y todos ayudarémos. 
Cant. Mug. No perfiga al jumento 
£u defvarío , 
pues fiempre los cargados 
fon los borricos. 


Se remata con matapecados. 



























No conliento + 


FIN. 


Con licencia. Barcelona : En la Imprenta de Car- 
los Sapera » Librero , en la calle de la Li- 
| breria, Año 1768, 
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